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Persongalleri

Lilly Lauritzen

Edvard Lauritzen: Grosserer. Lillys far (død)

Anne Lauritzen (født Meier): Edvards kone og Lillys stemor

Emilie Falck: Lillys beste venninne, gift med Trond Falck

Trond Falck: Fabrikkeier

Karl Meier: Byråsjef. Emilies far og Annes bror

Tora Meier: Emilies mor, og gift med Karl

Thorvald Riis: Edvards sakfører og gode venn

Arnt Wiik: Bankier

Vilhelmine Wiik: Hans kone

Niels Wiik: Deres sønn

Elisa Munthe: Niels’ kusine

Petra Hermansen: Enkefrue og kvinnesaksforkjemper

Agnes Iversen: Lillys tante

Peder Iversen: Hennes mann og Lillys onkel

Johannes Vågen: Maler

Oskar Vågen: Broren til Johannes

Sigrid Bråten: Søsteren til Johannes

Jens Bråten: Sigrids mann

Gustav Greve: Direktør ved herr Falcks fabrikk

Mathilde Greve: Hans kone

Honoria Greve: Deres datter

Einar Prytz: Musikkstudent og pianist

Inga Jensen: Familien Lauritzens husholderske

Maren: Tidligere tjenestepike hos familien Lauritzen (død)

Helga: Husholderske hos familien Falck (død)


Slik sluttet forrige bok

«De er borte! Billettene, alle papirene er vekk!»

«Men de kan da ikke bare ha forsvunnet?» sa Lilly desperat. «Du hadde dem jo nå nettopp!»

I det samme lød lyden av hestehover fra gaten utenfor. Begge sprang mot døren og rev den opp. Lilly stirret mot den overfylte vognen som allerede var i ferd med å runde gatehjørnet, da hun fikk øye på ekteparet Rasmussen helt bakerst. Hun kulset og så for seg den merkelige episoden fra matsalen og den snodige oppførselen til fru Rasmussen. Sannheten slo ned i henne som et lyn. De var blitt lurt! Det var ekteparet Rasmussen som hadde stjålet papirene!


1

Liverpool, juli 1904

Lammet ble Lilly stående og se etter vognen med ekteparet Rasmussen. De satt nå med alle de viktige papirene deres – deres eneste mulighet til å komme seg til New York. Uten dem ville de være strandet i Liverpool! Hun snudde seg raskt mot Johannes, som også så ut til å være i sjokk.

«Det er ekteparet Rasmussen som har tatt sakene våre!» Lilly forklarte raskt hva som måtte ha skjedd.

«Herregud, du har rett!» sa Johannes himmelfallen. «Hvordan kunne jeg unngå å legge merke til at den fyren gikk i lommene mine og stjal fra meg!»

«Jeg antar at han har talent for slikt,» sa Lilly bittert. «Men hva gjør vi nå? Vi kan jo ikke la dem slippe unna med dette. Vi må finne en måte å stoppe dem på!»

«Det er nettopp det vi skal!» Før Lilly rakk å si noe mer, dro Johannes henne med seg inn igjen. «Vi må få varslet noen!»

Johannes huket tak i en litt eldre, barmfager kvinne som arbeidet på losjihuset, og prøvde å forklare hva som hadde hendt. Mens han gestikulerte vilt med armene, stotret han frem de få engelske ordene han kunne. Også Lilly gjorde et forsøk på å forklare, men med de begrensede engelskkunnskapene sine kom hun ikke langt. Det hele endte med en merkelig blanding av norsk og engelsk. Damen bare ristet på hodet. Flere samlet seg rundt dem for å se hva som var på ferde, men ingen så ut til å forstå dem. Frustrasjonen bygget seg opp i Lilly.

«Aurania, New York,» sa hun høyt og tydelig.

Johannes vrengte lommene for å demonstrere at de var tomme.

«No ticket!»

Nå virket det som om kvinnen endelig skjønte hva de mente, men istedenfor å være behjelpelig la hun armene i kors og så surt på dem. Hun hevet de buskete brynene og slo fingeren mot armbåndsuret. Lilly kjente et ekkelt sug i magen: De hadde allerede kastet bort for mye tid på å forsøke å forklare. Tiden var i ferd med å løpe fra dem, og de hadde ikke engang lyktes med å få hjelp. Damen trodde sikkert at de selv hadde rotet bort billettene. Hvordan skulle folk kunne hjelpe dem, hvis de ikke skjønte hva de mente?

Johannes stønnet fortvilet og grep armen hennes.

«Dette er nytteløst. Vi må komme oss ned til havnen. Her får vi ikke gjort noe.»

Lilly nikket.

«La oss skynde oss. Vi har ingen tid å tape.»

De slo opp dørene og løp ut i friluft igjen. De sprang videre i retning en av de mer travle gatene, på jakt etter en vogn. Lungene sved, og Lilly merket hvilken hard påkjenning det var for kroppen etter alt hun hadde opplevd. Likevel presset hun seg selv til å fortsette.

«Kanskje de ansatte ved Cunard Line er mer behjelpelige,» sa Lilly andpustent mens hun kjente blodsmaken i munnen.

«La oss håpe det! Husker du navnet på bryggen skipet går fra?»

«Ja, det gjør jeg.»

Da de hadde løpt et kvartal, fikk de øye på flere hestedrosjer. Lilly hev etter pusten og tok seg til siden samtidig som blikket lette febrilsk etter en ledig vogn. Johannes viftet med armene for å få oppmerksomheten til de forbipasserende vognene, men det tok likevel en stund før en mann med mørkt skjegg stanset foran dem. De nærmest kastet seg opp i vognen.

«Princes Landing Stage, please,» sa Lilly fort og nikket til kusken.

Med et rykk begynte vognen å skrangle bortover gateløpet. Det kjentes som om hun satt på nåler. Selv om det var tidlig om morgenen, var det allerede fullt av liv rundt dem. Hvorfor gikk det ikke raskere? tenkte Lilly fortvilet. I dette tempoet ville de aldri komme seg til havnen i tide. Det var trafikk på veien i begge retninger, og rett som det var stanset vognen fordi en trikk eller vogn ble stående foran dem.

Lilly trakk pusten utålmodig og så på Johannes. «Herregud, vi kommer aldri til å rekke det!»

Johannes så flyktig rundt seg før blikket landet på henne igjen.

«Vi kan ikke gjøre så mye annet enn å vente,» sukket han.

Han gløttet bort på kusken og signaliserte at de hadde dårlig tid. Tydelig ergerlig slo kusken med hånden ut mot køen fremfor dem, før han mumlet noe grettent.

«Han har rett,» sa Lilly. «Så lenge ferdselen foran oss er slik, får heller ikke han gjort noe. Kanskje vi kommer raskere frem om vi løper?»

«Du glemmer at vi ikke vet hvor vi skal,» sa Johannes oppgitt.

«Selvsagt gjør jeg det,» stønnet hun.

Lilly presset leppene sammen og tiet. Hva skulle de gjøre hvis skipet seilte uten dem eller de ikke ble trodd av de ansatte på skipet? De ville bli overlatt til seg selv i en ukjent by, i et fremmed land! Ville de få hjelp? Uten papirene kunne de ikke bevise hvem de var. Lilly stakk hånden dypt i lommen for å forsikre seg om at pengene fortsatt var der. Hun var slett ikke sikker på at det ville rekke til en ny billett, og i hvert fall ikke til to. For ikke å snakke om at de måtte klare seg helt på egen hånd nå. Også det kostet.

Endelig løste litt av ferdselen seg opp, og det ble bedre plass i gateløpet. Kusken svingte inn en annen gate. Mens hesteskoene slo mot brosteinen, dro det mørkebrune dyret vognen etter seg i en rasende fart. Lilly så på Johannes, som nikket oppmuntrende.

«Det er fortsatt mulig å rekke det,» sa han.

«Vi må rekke det.» Ordene hennes ble hengende i den rå luften.

Det var overskyet og kaldt, men Lilly var for oppspilt til å fryse. Faktisk var hun glohet innvendig, og håndflatene hennes var klamme. Hver gang vognen stanset, strømmet frykten gjennom brystet.

Lilly hadde trodd hun ville bli mer beroliget når de kom ned til havneområdet, men tvert imot. Det var langt større enn hun hadde forestilt seg, og strakte seg flere kilometer langs vannkanten. Så lente hun seg forover og så utover alle fartøyene som lå fortøyd langs utstikkerne. Hvilket av dem var Aurania?

Johannes og Lilly hadde knapt vekslet et ord med hverandre på hele turen. Begge satt bare og håpet og ønsket, mens de konsentrerte seg om å holde hodet kaldt. Da vognen slakket farten, satte Johannes seg opp og speidet ut i luften.

«Der er det! Der er det,» gjentok han opprømt.

Også Lilly rettet seg opp og fikk øye på en damper med to sylinderformede piper. Skipet var sikkert dobbelt så stort som Norge.

«De holder fortsatt på å laste skipet,» fortsatte Johannes uten å ta blikket fra det. «Men det kan virke som om alle passasjerene er om bord allerede, for det er ingen å se på landgangen,» svarte Lilly urolig. Hun kikket opp mot dekk der hundrevis av mennesker vinket og ropte farvel til sine kjære. På land sto like mange som vinket og hoiet tilbake.

Lilly speidet etter noen kjente på dekket, men så ingen. Hvis de bare kunne ha funnet en måte å få varslet de andre på.

Hun betalte for turen, før de begynte å brøyte seg gjennom folkemengden mot et lavt gulmalt hus som Lilly trodde måtte være kontorer av et slag. Ganske riktig. Ved inngangen sto det Cunard Line med rette hvite bokstaver. De lot ingen tid gå til spille og rev opp døren. Den unge mannen bak skranken kikket på dem med en blanding av forundring og nysgjerrighet. De gjorde et nytt forsøk på å forklare hva som hadde hendt, men heller ikke han så ut til å forstå. Mannen bare pekte mot vegguret og gjentok ordene: Too late!

Lilly sank sammen i avmakt. «Herregud, hva skal vi gjøre!» Halsen snørte seg.

«Jeg … Jeg vet faktisk ikke.» Johannes virket like fortvilet.

Med ett gikk døren bak dem opp.

«Er det noe dere trenger hjelp med?» spurte en mann på svensk bak dem.

Både Lilly og Johannes tumlet rundt og fikk øye på en høy fyr med et imøtekommende smil.

«Jeg er journalist og her for å få med meg at de overlevende fra Norge reiser videre. Jeg kunne ikke unngå å høre at dere snakket norsk, og at dere virket oppbrakte for noe.»

Lilly og Johannes fortalte hva som hadde hendt.

«Vær så snill, De må hjelpe oss!» avsluttet Lilly.

«Men i alle dager! Dette er jo helt forferdelig.» Journalisten så medlidende på dem. «Og så dere som har vært gjennom så mye allerede. Det er klart jeg skal hjelpe dere.»

Den svenske journalisten skyndte seg bort til den andre mannen, som taust hadde fulgt med på dem til nå. Så begynte han å snakke fort på engelsk, mens han stadig pekte mot Lilly og Johannes.

Takk og lov, tenkte Lilly lettet. Endelig skulle de få forklart at dette dreide seg om et alvorlig tyveri og en kriminell handling. Mannen i skranken tok omsider ordet. Øynene smalnet da han gløttet bort på dem. Plutselig forsvant den vennlige tonen til journalisten. Stemmen hardnet. Da mannen bak skranken demonstrativt foldet hendene over brystet og ristet på hodet, skjønte Lilly at noe var galt.

«Hva er det som skjer?» spurte Johannes.

«Han tror dere ikke!» kom det opprørt fra journalisten, før han henvendte seg til den andre fyren igjen.

«Faen!» utbrøt Johannes fortvilet. «Jeg fryktet at noe slikt ville skje.»

Lilly så rasende på mannen bak skranken. «Men hvorfor gjør han ikke noe!»

«Han er fast bestemt på at dere farer med løgner. Som om ikke det er ille nok, nekter han å forhøre seg med kollegene sine. Jeg beklager virkelig,» sa journalisten.

«Det må da finnes noen andre som er mer behjelpelig,» sa Johannes desperat. Han var på vei til døren, da jubelropene utenfor tok til i styrke. Johannes stanset et sekund og så engstelig på Lilly, før han sprang ut med Lilly og journalisten like bak.

Landgangen var i ferd med å dras inn, og dekksguttene var begynt å løsne fortøyningene. Ut fra de høye pipene veltet det tykk røyk, og lyden av jubelrop ble stadig mer øredøvende. Skrekkslagen slo Lilly hånden for munnen mens sannheten raste over henne: Skipet kom til å seile uten dem.
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